
Dear Customer

Your new hammock is an inviting place to rest and  
take it easy. Close your eyes, sway gently from side to side 
and enjoy total relaxation.

We wish you many hours of relaxation in your new  
hammock.

Your Tchibo Team

For your safety 

Read the safety warnings carefully and only use the product 
as described in these instructions to avoid accidental injury 
or damage.
Keep these instructions for future reference. If you give this 
product to another person, remember to also include these 
instructions.

Intended use
• The hammock is intended for rest and relaxation while  

lying down. It is suitable for personal use both indoors  
and outdoors. The load-bearing capacity of the hammock is 
maximum 120 kg.

Danger to children
• Keep the packaging materials out of the reach of children. 

They pose several risks, including the risk of suffocation!
• Danger of tipping over! The hammock is not a toy, swing or 

piece of sports equipment!  
Bouncing, rocking or swinging too vigorously may result in 
the user falling out of the hammock or the hammock over-
turning.  Supervise children so that they do not endanger 
themselves, or ensure the hammock is out of the reach of 
children.

Danger - strangulation hazard
•  Never stick your head through the hammock’s support 

ropes.

Risk of injury
•  Regularly check the condition of the hammock, in particular 

all fixings.
•  The fixing points from which you intend to hang your  

hammock, e.g. two points on a hammock frame or two trees, 
as well as the components used to do so (hooks, rings, 
ropes, chains, etc.) must provide permanent support and  
be capable of carrying at least twice as much weight as  
the maximum load-bearing capacity specified for your  
hammock.  
In this case: max. load-bearing capacity 120 kg = minimum 
carrying capacity of the suspension elements 240 kg.  
The hammock must be hung up by an adult only. 
 Please note that the mounting of the fixing points on a ham-
mock frame must only be carried out by a qualified person.

•  The fixing points must not have any sharp or rough edges  
or corners that might chafe through the loops on your  
hammock.

•  Do not make any modifications to the product.

•  A damaged hammock must be repaired by a qualified per-
son, and original replacement parts of the same kind must 
be used to replace the damaged parts before the hammock 
is used again.

• Hang the hammock loops into the fixing devices of the sup-
porting element. The loops must be fully and securely 
hooked in; check this before every use. Never hang up the 
hammock by its support ropes.

• There must be no objects within a 1-metre radius of the  
hammock when it is hung up. There must be no sharp, hard 
or pointed edges underneath the lying surface.  
We advise you to set up the hammock over a soft surface.  
If the hammock is hung up onto a frame, the frame must be 
placed on a stable, even surface to prevent it from tipping 
over.  
The hammock must not be hung up or used in the vicinity of  
naked flames.

•  Hang the hammock so that it is tensioned. The fixing points 
should be selected to ensure that the height of the ham-
mock’s lying surface is no higher than 60 cm and no lower 
than 30 cm when weight is applied. 

•  A hammock’s overall length may stretch by as much as 10 % 
during use. If necessary, change the position of the fixing 
points so that the hammock hangs at the preferred height 
again.

• Observe all of the safety warnings regarding the fixing 
points and the suspension elements on the hammock. If the 
hammock is not hung up according to these instructions, it 
and the person using it may fall down. Risk of injury!

Material damage
• The hammock cannot be washed. 
•  The hammock must never be impregnated with any prod-

ucts, bleached or dyed.  Impregnation, bleaching or dyeing 
will damage the fabric and reduce the carrying capacity.

•  Check before every use whether your clothes are free of 
pointed or sharp edges that could pierce the material.

Care

NOTICE – material damage
• The hammock cannot be washed. 
• The hammock must never be impregnated with any 

products, bleached or dyed.  Impregnation, bleach-
ing or dyeing will damage the fabric and reduce the 
carrying capacity.

  M If it gets slightly dirty, the hammock can be wiped off with 
a dry or slightly dampened cloth.

Attaching the hammock

CAUTION – risk of injury 

To avoid injury, please observe the following:
• Suspension height: max. 60 cm, min. 30 cm
•  Minimum carrying capacity of the suspension  

elements: 240 kg
• Load-bearing capacity of the hammock: max. 120 kg
• The hammock may only be hung up by its  

hammock loops.
• There must be no objects within a 1-metre radius 

of the hammock when it is hung up. 
•  There must be no sharp, hard or pointed edges  

underneath the lying surface.
• Hang the hammock so that it is tensioned.  

The fixing points should be selected to ensure that 
the height of the hammock’s lying surface is no 
higher than 60 cm and no lower than 30 cm when 
weight is applied. 

Further information can be found in the chapter  
“For your safety”, section “Risk of injury”.

Hammock loop

  M Only hang up the hammock by its loops. 

Use

 DANGER – strangulation hazard 

Never stick your head through the support ropes.

DANGER – risk of tipping over

The hammock is not a toy, swing or piece of sports 
equipment! Bouncing, rocking or swinging too  
vigorously may result in the user falling out of the 
hammock or in the hammock overturning.  Supervise 
children to ensure their safety.

  M Practice getting into the hammock. Hammocks may rotate 
around their pivotal point and thus tip when being entered.

  M Lower yourself into the hammock slowly to reach a diagonal 
position, as illustrated on the right.
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Değerli Müşterimiz!

Yeni hamağınız keyifli anlar için sizi davet ediyor. Gözlerinizi 
kapatıp yumuşak sallanma hareketleri ile rahatlayın.

Yeni hamağınızla keyifli uzun saatler dileriz.

Tchibo Ekibiniz

Güvenlik uyarıları  

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu 
yaralanmaları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu 
kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın.
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da bera-berinde 
verilmelidir.

Kullanım amacı
• Hamak, uzanarak dinlenmek ve rahatlamak için kullanılır. 

Hem kapalı hem de açık alanlarda özel kullanım için uygundur.  
Hamak en fazla 120 kg yük taşır.

Çocuklar için Tehlike
• Çocukları ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi takdirde 

boğulma tehlikesi vardır!
• Devrilme tehlikesi! Hamak bir çocuk oyuncağı, salıncak ya da 

bir spor aleti değildir!  
Üzerinde zıp -landığında veya çok fazla sallanıldığında üze-
rindeki kişi hamaktan düşebilir veya hamak ters dönebilir. 
Çocukları tehlikeden korumak için gözetimsiz bırakmayın 
veya çocukların hamağa erişmesini önleyin.

İpe dolanarak boğulma Tehlikesi
• Başınızı taşıma iplerinin arasından asla geçirmeyin.

Yaralanma Tehlikeleri 
•  Düzenli olarak ürünü kontrol edin, özellikle de bağlantı 

parçalarını.
• Hamağın asılacağı bağlantı noktası örn. hamak ayağının iki 

noktası veya iki ağaç arasına ayrıca kullanılacak parçalar 
(kancalar, halkalar, ipler, zincirler vs.) sürekli taşıma 
sağlamalıdır ve hamağınızın azami taşıma kapasitesinin  
en az iki katı kadar yük taşıyabilmelidir.  
Bu üründe: maks. taşıma kapasitesi 120 kg = bağlantı 
noktasının azami taşıma kapasitesi 240 kg.   
Hamak sadece bir yetişkin tarafından asılabilir. Hamak 
ayağında sabitleme noktalarının montajını sadece bir 
uzmanın yapması gerektiğini dikkate alın.

• Sabitleme noktalarında keskin veya pürüzlü kenarlar ya da 
köşeler olmamalıdır, aksi halde hamak askı halkaları 
aşınabilir.

• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. 
•  Hasarlı bir hamak tekrar kullanılmaya başlanmadan önce 

 uzman bir kişi tarafından onarılmalıdır veya hasarlı parçalar 
orijinal parçalar ile değiştirilmelidir.

• Hamak askı halkalarını, taşıyıcı elemanlarında buna uygun 
olan sabitleme noktalarına asın. Askı halkaları tam ve 
 emniyetli şekilde asılmalıdır; her kullanımdan önce bunları 
kontrol edin. Hamağı asla taşıyıcı iplerine asmayın.

• Asılmış olan hamağın 1 metre çevresinde hiç bir nesne 
bulunmamalıdır. Hamağın altında keskin, sert veya sivri 
kenarlı cisimler bulunmamalıdır.  
Hamağın yumuşak bir zemin üzerine asılması önerilir.  
Hamak bir ayağa asılacaksa, ayağın üzerinde durduğu  
zemin sağlam ve düz olmalıdır, bu sayede ayak devrilmez.  
Hamak asla açık ateşin yakınında asılmamalı veya 
kullanılmamalıdır.

•  Hamağı gergin şekilde asın. Sabitleme noktaları yüklü 
 durumdayken yatma yüzeyinin yüksekliği, 60 cm ölçüyü 
aşmayacak ve 30 cm ölçünün altında olmayacak şekilde 
 seçilmelidir. 

• Hamakların boyu kullanım esnasında %10 kadar esneyebilir. 
Hamağın istenilen yükseklikte olması için gerekirse bağlantı 
noktalarının konumlarını değiştirin.

• Sabitleme noktalarıyla ve hamağın asılmasıyla ilgili tüm 
 güvenlik uyarılarını dikkate alın. Hamak talimatlara uygun 
şekilde asılmazsa kullanım sırasında kullanan kişi ile birlikte 
aşağıya düşebilir. Yaralanma tehlikesi oluşur!

Maddi hasarlar
• Hamak yıkanamaz.
• Hamak asla su geçirmez hale getirilmemeli, çamaşır suyu 

uygulanmamalı veya boyanmamalıdır. Su geçirmez hale 
 getirme, çamaşır suyu uygulama veya boyama işlemleri 
 dokuya hasar verir ve taşıma kapasitesini olumsuz etkiler.

•  Hamağı kullanmadan önce kıyafetinizde, hamağın dokusunu 
delebilecek sivri veya keskin kenarlı cisimlerin olmamasına 
dikkat edin.

Bakım

BİLGİ – Maddi hasarlar
• Hamak yıkanamaz.
• Hamak asla su geçirmez hale getirilmemeli, çamaşır 

suyu uygulanmamalı veya boyanmamalıdır. Su 
 geçirmez hale getirme, çamaşır suyu uygulama 
veya boyama işlemleri dokuya hasar verir ve 
taşıma kapasitesini olumsuz etkiler.

  M Hafifif kirleri kuru veya biraz nemli bir bez ile silin.

Hamağı asma

DİKKAT – Yaralanma tehlikeleri 

Yaralanmaları önlemek için aşağıdakilere dikkat edin:
• Asma yüksekliği: maks. 60 cm, min. 30 cm
•  Bağlantı noktasının azami taşıma kapasitesi: 240 kg
• Hamağın taşıma kapasitesi: maks. 120 kg
• Hamak bezi sadece askı halkalarından asılmalıdır
• Asılmış olan hamağın 1 metre çevresinde hiç bir 

 nesne bulunmamalıdır.
•  Hamağın altında keskin, sert veya sivri kenarlı 

 cisimler bulunmamalıdır.
• Hamağı gergin şekilde asın. Sabitleme noktaları 

yüklü durumdayken yatma yüzeyinin yüksekliği,  
60 cm ölçüyü aşmayacak ve 30 cm ölçünün altında 
olmayacak şekilde seçilmelidir. 

Ayrıntılı bilgileri „Güvenlik uyarıları“ bölümünün  
„Yaralanma Tehlikleri“ kısmında bulabilirsiniz.

Hamak askı halkası

  M Hamağı sadece askı halkalarından asın. 

Kullanım

 Boğulma TEHLİKESİ 

Başınızı taşıma iplerinin arasından asla geçirmeyin.

Devrilme TEHLİKESİ!

Hamak bir çocuk oyuncağı, salıncak ya da bir spor 
aleti değildir! Üzerinde zıplandığında veya çok fazla 
sallanıldığında üzerindeki kişi hamaktan düşebilir 
veya hamak ters dönebilir. Çocuklar, kendilerine  
 zarar vermemeleri için gözetim altında tutulmalıdır.

  M Başlangıçta hamakta yatma alıştırması yapın. Hamaklara 
oturulduğunda/yatıldığında devrilme riski vardır.
  M Hamağa yavaşça ve kontrollü olarak resimdeki gibi yatın.
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